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Quick Start Guide

Full HD Indoor Security Camera
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What’s Included

& S
Security Camera Power adapter USB Cable

Quick Start Guide
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Product Details

Lens
. Light sensor
. Infrared lights
. Microphone
. MicroSD card
. Speaker
Reset
. Power interface
. Mounting Hole
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1. Connection Preparation

Bring the camera and phone within 1to 3 feet (30 to 100 centimeters) of
the router.

Router

=
.))) ((('
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Smartphone 30 cm ~100 cm Camera

Note: Make sure smart phone is connected with your
wireless router. Please note the camera is only
working under 2.4G Wi-Fi, not support 5G Wi-Fi.

2. Get the APP and Account

For the best experience, please download the "Helo by Strong” APP to
your smartphone from App Store or Google Play.



Helo by Strong app

2 Download on the \ GETITON
@& App Store }‘ Google Play

Launch the app from your smartphone and click the Sign Up button
Follow the on-screen instructions.

3. Insert the Micro SD card

Insert the Micro SD card (not included) gently
on the side edge of camera.
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4. Connect the power to the camera

Connect the power to the camera by Micro USB Power Adapter.
(DC5V/15A)

5. Set up your camera

Press the Reset button for above 5 seconds, then release the
button to reset the camera, then the LED light will blink quickly.
Click “Add Device” or “+” on the right corner to add device; Then
click “ Security&Sensor” to select” Smart Camera” ;

Follow the App’s instructions and input the right wifi password;
Point the QR code to the camera lens for 15-20 cm ; Click’"HEARD
THE BEEP” when you heard “dingding”. After processing, it paired
successfully.

The blue light is on, camera is ready for viewing.



Press the
Reset button blinks
for above 5

seconds

& AddDevice Otherwice < Add Device

Add Device

Power the device on and
male sure the indicator s
flashing quickly ora

prompt tone i heard

Heard nothing at all
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6. Place or Mount Your Camera

You can place your camera on a shelf or other flat surface, or you can
mount it to the wall.

To mount your camera to the wall:

« Fasten the mounting screw into the wall, and then mount the
camera from the screw.

« If you're mounting the camera to drywall, be sure to use the plastic
drywall anchors.
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You’re done!

Congratulations! Your camera is set up and ready to go.
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Appendix: Camera LED Guide

NO. LED Status Camera Status
1 Red LED on System starting up
2 Red LED blinks quickly Standby for configuration
3 Red LED blinks quickly Network pairing
4 Blue LED on Camera online
5 Red LED blinks slowly OTA upgrade

C€ Roms

All trademarks are used for reference purposes only.

Thanks again for choosing our smart camera! Makelife safe in your
hands!

Boost security mobility in your smartphone!



Schnellstartanleitung

Full HD Innenliberwachungskamera



What’s Included

& S
Uberwachungskamera Netzteil USB-Kabel

Schnellstartanleitung



Produktdetails

Linse

. Lichtsensor

. Infrarotlicht

. Mikrofon

. Micro SD Karte

. Lautsprecher
Reset-Taste

. Stromanschluss

. Montageanschluss
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1. Verbindungsvorbereitung

Bringen Sie die Kamera und Ihr Smartphone 30 bis 100 Zentimetern zu
Ihrem Router.

Router
=
0 J
Kamera 30 cm ~ 100 cm Smartphone

Hinweis: Stellen Sie sicher, dass das Smartphone mit Ihrem
WLAN-Router verbunden ist. Bitte beachten Sie, dass
die Kamera nur unter 2.4G Wi-Fi funktioniert und kein
5G Wi-Fi unterstutzt.

2. Holen Sie sich die App und erstellen Sie
ein Konto

FUr eine optimale Nutzung laden Sie bitte die «Helo by Strong» -APP
aus dem App Store oder Google Play auf Ihr Smartphone herunter. Sie

kéonnen auch den folgenden QR-Code scannen. Das APP-Symbol wird
nach erfolgreicher Installation angezeigt.



Helo by Strong app

2 Download on the \ GETITON
@& App Store }‘ Google Play

Starten Sie die App von Inrem Smartphone und klicken Sie auf die Schaltflache
« Anmelden ». Folgen Sie dann den Anweisungen auf dem Bildschirm.

3. Legen Sie die Micro SD-Karte in die
Kamera ein

Legen Sie die Micro SD-Karte (nicht im
Lieferumfang enthalten) vorsichtig in den
Kartensteckplatz der Kamera ein.




4. SchlieBen Sie die Kamera an die Strom-
versorgung an

Schlief3en Sie die Kamera Uber ein Micro-USB-Netzteil an die
Stromversorgung an. (DC5V /15 A)

5. Set up your camera

« Drlcken Sie die Reset-Taste langer als 5 Sekunden und lassen
Sie dann die Taste los, um die Kamera zurlckzusetzen. Die
LED leuchtet dann schnell.

* Klicken Sie in der rechten Ecke auf “Gerat hinzufligen” oder “+”, um
das Gerat hinzuzuftgen. Klicken Sie dann auf “Sicherheit & Sensor”,
um “Smart Camera” auszuwahlen

* Befolgen Sie die Anweisungen der App und geben Sie das
richtige WLAN-Passwort ein. Richten Sie den QR-Code fur
15-20 cm auf das Kameraobjektiv. Klicken Sie auf “HEARD



THE BEEP”, wenn Sie den Signalton “Dingding” héren. Danach

wurde die Kamera erfolgreich gepaart.

» Das blaue Licht leuchtet und die Kamera wird angezeigt.

Driicken

Sie die

Reset-Taste
langer als 5

Sekunden

& AddDevice Otherwice

Add Device

Power the device on and

promot tone i heard

Heard nothing at all

Heard the beep

-l
ZIN

Blaue LED
blinkt

Camera



6. Platzieren oder montieren Sie Ihre Kamera

Sie kénnen Ihre Kamera auf ein Regal oder eine andere flache Oberflache
stellen oder an der Wand befestigen.

So montieren Sie lhre Kamera an der Wand:

» Befestigen Sie die Befestigungsschraube an der Wand und
montieren Sie die Kamera mit der Schraube.

* Wenn Sie die Kamera an einem Trockenbau montieren, stellen
Sie sicher, dass die mitgelieferten Kunststoff-Trockenbauanker
verwendet werden.




Sie sind fertig!

Herzlichen Gluckwlnsch! Ihre Kamera ist eingerichtet und betriebsbereit.




Anhang: Kamera-LED-Anleitung

NO. LED Status

Camera Status

1 Rote LED an

System startet

Rote LED blinkt schnell

Standby fur die Konfiguration

Blaue LED blinkt schnell

Netzwerkkopplung

Blaue LED an

Kamera online

Rote LED blinkt langsam

OTA-Upgrade

[N NG I NN NI I V]

Leuchtend weiBe LED
leuchtet

Aufladen der Kamera

C€ RoHs E

Alle Marken werden nur zu Referenzzwecken verwendet.




Guide d’installation
rapide

Caméra de surveillance
Full HD d’intérieur



Contenu

& S
Caméra de surveillance  Adaptateur alimentation Cable USB

Guide Installation rapide



Présentation produit

© 0N UTA NN

HELO

by Strong

Objectif

. Détecteur de luminosité
. Détecteur Infra Rouge
. Microphone

Carte Micro SD
Haut-Parleur
Réinitialisation

. Alimentation
. Orifice montage



1. Préparation a la connexion

Approchez la caméra et le téléphone entre 30 et 100 cm de votre box
internet/routeur

Router
=
0 J
Caméra 30 cm -~ 100 cm Smartphone

Note:  Assurez-vous que votre smartphone est connecté via
Wi-Fi & votre box Internet / Routeur
Cette camera fonctionne uniquement avec le Wi-Fi
2.4 GHz, elle ne supporte pas le Wi-Fi 5 GHz

2. Installez ’application et créer un compte

Pour la meilleure expérience, veuillez télécharger I'application «Helo by
Strong» sur votre smartphone depuis I'App Store ou Google Play, ou
Vous pouvez également scanner le code QR ci-dessous, 'icone de 'APP
sera affichée sur votre téléphone une fois le chargement réussi.



Helo by Strong app

2 Download on the \ GETITON
@& App Store }‘ Google Play

Lancez I'application depuis votre smartphone et cliquez sur « S'inscrire »
et suivez les instructions a I'écran.

3. Insérez la carte Micro SD
Insérez délicatement la carte SN (non incluse)

sur le coté de la caméra, a lemplacement
prévu a cet effet.




4. Connectez ’alimentation a la camera

Connectez le transformateur (DC 5V /15 A) a la caméra via le cable
USB fourni.

5. Configurez la caméra

Appuyez sur le bouton de réinitialisation pendant plus de 5
secondes, puis relachez le bouton pour réinitialiser la caméra, puis
le voyant LED clignotera rapidement.

Cliguez sur «Ajouter un appareil» ou «+» dans le coin droit
pour ajouter un appareil.

Cliquez ensuite sur «Capteur et sécurité» pour sélectionner
«Caméra intelligente»

Suivez les instructions de I'application et entrez le mot de
passe wifi.

Pointez le code QR vers l'objectif de la caméra a 15-20 cm



» Cliquez sur «<ENTENDRE LE BIP» lorsque vous entendez «ding
ding», l'association est réussie, la LED bleue est allumée, la
cameéra est fonctionnelle.

LED bleue
clignote

Appuyez sur
ton

le bou

réinitialiser
pendant plus
de 5 secondes,

st ra
promot tone s heard

Heard nothing at all




6. Placez ou montez la caméra

Vous pouvez placer la caméra sur une étagére ou sur une autre surface
plane, ou vous pouvez la fixer au mur.

Monter la caméra sur un mur:

« Fixez les vis de montage dans le mur, puis montez la caméra a
partir des vis.

« Sivous montez la caméra sur une cloison, assurez-vous d’utiliser
les chevilles fournies.




C’est fait!

Felicitations, la caméra est configurée et préte a I'utilisation.




Appendix: Camera LED Guide

NO. | Etat LED Camera Status

1 LED rouge allumée Systeme démarre

2 LED rouge clignote rapidement | Configuration en cours

3 LED bleue clignote rapidement Association réseau

4 LED bleue allumée Caméra en ligne

5 LED rouge clignote lentement Mise a jour en cours

6 LED blanche allumée Chargement batteries en
cours

(€ RoHs E

Toutes les marques et marques enregistrées sont utilisées a des fins de
référence uniquement.



Guida rapida
di installazione

Full HD Videocamera
di sicurezza per interni



Cosa € incluso

& S
Videocamera di sicurezza Alimentatore Cavo USB

Guida di installazione rapida



Dettagli prodotto

Obiettivo
. Sensore di luce
. Luci infrarosso
. Microfono
. MicroSD card
. Speaker
Reset
. Interfaccia di alimentazione
. Foro di montaggio
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1. Preparazione alla connessione

Posiziona la videocamera e il telefono a una distanza compresa trale 3
piedi (da 30 a 100 centimetri) dal router.

Router

=
.))) ((('
[Ee===1 o}
VideoCamera 30 cm ~100 cm Smartphone

Nota: assicurati che lo smartphone sia connesso al router
wireless. Attenzione: la videocamera funziona solo con
Wi-Fi 2.4G, non supporta Wi-Fi 5G.

2. Scarica PApp e crea l'account

Per un miglior utilizzo,, scarica 'APP “Helo by Strong” sul tuo smartphone
da App Store o Google Play, oppure puoi anche scansionare il codice

QR qui sotto, I'icona APP verra visualizzata dopo che l'installazione sara
effettuata completamente..



Helo by Strong app

2 Download on the \ GETITON
@& App Store }‘ Google Play

Avvia l'app dal tuo smartphone e fai clic sul pulsante Registrati. Segui le
istruzioni sullo schermo.

3. Inserisci la MicroSD card
Inserire con cautela la Micro SD card

(non inclusa) nello slot posto sulla parte
laterale della Videocamera.




4. Collega la videocamera all’alimentatore

Collegare l'alimentazione alla videocamera tramite l'adattatore di
alimentazione micro USB. (DC5V /15 A)

5. Imposta la tua videocamera

* Premere il pulsante di ripristino per oltre 5 secondi, quindi
rilasciarlo per ripristinare la videocamera. La luce LED
lampeggera rapidamente.

« Fare clic su "Aggiungi dispositivo” o “+” nell’langolo destro
per aggiungere il dispositivo; Quindi fai clic su “Sicurezza e
sensore” per selezionare “Smart Camera”

* Segui le istruzioni dellApp e inserisci la password wifi corretta;
Puntare il codice QR con I'obiettivo della videocamera per
15-20 cm; Cliccare”

» L’associazione si & conclusa correttamente quando avrai



sentito il segnale acustico
* Laluce blu é accesa, la videocamera € pronta per filmare.

Ay
/l\
La luce blu
lampeggia,

Premere il
pulsante di

ripristino per
5 secondi

& AddDevice Otherwice < Add Device

Add Device

Power the device on and
make sure the indicator s
flashing cuickly ora
promot tone s heard

s
E l-'\'-q 3

Heard nothing at all




6. Posiziona o monta la videocamera

Puoi appoggiare la tua vidocamera su uno scaffale o su una qualsiasi
superficie piana, o puoi montarla sul muro.

Montaggio a muro:

« Fissare le viti di montaggio alla parete, quindi agganciare la
videocamera alle viti.

« Se stai montando la videocamera su un muro a secco, assicurati di
inserire i tasselli in plastica per cartongesso.




Finito!

Congratulazioni ! La tua videocamera & intallata e pronta all'uso.




Appendice: Guida ai Led della VideoCamera

NO. | LED Status Camera Status

1 LED Rosso acceso Il sistema si sta accendendo

2 LED rosso lampeggia veloce Standby per configurazione

3 LED Blu lampeggia veloce Associazione alla rete

4 Led Blu acceso Videocamera online

5 LED rosso lampeggia Aggiornamento OTA
lentamente

6 LED bianco fisso Videocamera in carica

(€ RoHs E

All trademarks are used for reference purposes only.



Guia de inicio rapido

Camara de seguridad
Full HD para interiores



Qué incluye

& S
Camara de seguridad Adaptador de corriente Cable USB

Guia de inicio rapido



Descripcion del producto
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HELO

by Strong

Lente

. Sensor de luz

. Luces infrarrojas

. Microfono

. Entrada de tarjeta Micro SD
. Altavoz

Reiniciar

. Interfaz de alimentacion
. Orificio de montaje



1. Preparacion de la conexién

Acerque la camara vy el teléfono a una distancia de 30 a 100 centimetros
(1a 3 pies) del router.

Router

=
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30-100 cm Smartphone

Nota: Asegurese de que el smartphone esté conectado con su
router inaldmbrico. Tenga en cuenta que la cdmara solo
funciona con Wi-Fi 2.4G, no es compatible con Wi-Fi 5G.

2. Obtenga la aplicacién y la cuenta

Para obtener la mejor experiencia, descargue la APLICACION «Helo by
Strong» a su smartphone desde App Store o Google Play, o también
puede escanear el codigo QR que se muestra a continuacion. Una vez
instalada con éxito, se mostrara el icono de la APLICACION.



Helo by Strong app

2 Download on the \ GETITON
@& App Store }‘ Google Play

Inicie la aplicacion desde su smartphone y haga clic en el botén
Registrarse.
Siga las instrucciones que apareceran en pantalla.

3. Inserte la tarjeta Micro SD

Inserte suavemente la tarjeta micro-SD
(no incluida) en el borde lateral de la camara




4. Conecte la alimentacién a la camara

Conecte la alimentacion a la cdmara mediante un adaptador de corriente
Micro USB. (5 V CC/15 A)

5. Configure su camara

Pulse el botén Reiniciar durante mas de 5 segundos v a
continuacion suéltelo para reiniciar la cdmara. La luz LED
parpadeard rdpidamente.

Para afiadir el dispositivo, haga clic en «Afadir dispositivo»

0 «+» en la esquina derecha; a continuacion, haga clic en
«Seguridad y sensor» para seleccionar «Camara inteligente»
Siga las instrucciones de la aplicacion e introduzca la
contrasefa Wi-Fi correcta; coloque el cddigo QR a 15-20 cm
de la lente de la cdmara; cuando escuche «dingding», haga clic
en «PITIDO ESCUCHADO». Después de procesarlo, se habra



emparejado con éxito.

* Laluz azul se encenderd y la cadmara estara lista para

visualizar.

-l
ZIN

EI LED azul

Pulse el botén parpadeard
Reiniciar du-

rante mas de

5 segundos

& AddDevice Otherwice

Add Device

Power the device on and

promot tone i heard

Heard nothing at all

Heard the beep




6. Coloque o monte su cdmara

Puede colocar su camara en un estante u otra superficie plana, o puede
montarla en la pared.

Para montar su camara en la pared:

« Apriete el tornillo de montaje en la pared y a continuacion fije la
camara en el tornillo.

* Sivaa montar la cdmara en un panel de yeso, asegurese de usar
los anclajes de plastico suministrados para paneles de yeso.




iListo!

iFelicidades! Su camara estd configurada y lista para funcionar.




Apéndice: Guia de la cdmara LED

NUM. | Estado del LED Camera Status

1 LED rojo encendido Inicio del sistema

2 LED rojo parpadea rapidamente | En espera de la configuracion
3 LED azul parpadea rapidamente | Emparejamiento de la red

4 LED azul encendido Cdmara en linea

5 LED rojo parpadea lentamente | Actualizacion OTA

6 LED blanco ENCENDIDO fijo La cdmara se estad cargando

C€ RoHs )E

Todas las marcas comerciales se utilizan inicamente como referencia.



Guia de inicio rapido

Camara de seguranga para interior Full HD



Conteudo da embalagem

&
Camara de seguranca

Guia de inicio rapido

Transformador

Cabo USB



Detalhes do produto
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HELO

by Strong

Lente

. Sensor de luz

. Luzes infravermelhas
. Microfone

. Cartéo MicroSD

. Altifalante

Repor

. Interface de poténcia
. Furo de montagem



1. Como estabelecer a ligagao

Cologue a camara e o telemovel a uma distancia de 30 a 100
centimetros do router.

Router

=
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Camara 30 cm a 100 cm Smartphone

Nota: Verifique se o smartphone estéd ligado ao router sem
fios. Tenha em atencdo que a cAmara funciona apenas
com Wi-Fi 2.4G, ndo é compativel com 5G Wi-Fi.

2. Obtenha a aplicacdo e a conta

Para usufruir da melhor experiéncia, transfira a aplicacéo “Helo by
Strong” para o smartphone a partir da App Store ou do Google Play
ou pode ler o codigo QR indicado abaixo. O icone da aplicagdo é
apresentado depois da instalacdo ser bem-sucedida.



Helo by Strong app

2 Download on the \ GETITON
@& App Store }‘ Google Play

Inicie a aplicagéo no smartphone e clique no botao Efetuar registo
Siga as instrucdes indicadas no ecra.

3. Inserir o cartao MicroSD

Insira com cuidado o cart&do micro SD
(ndo incluido) na borda lateral da cdmera

t




4. Ligar a alimentacdo da cdmara

Ligue a alimentacdo da camara através do transformador Micro USB.
(CC5V/15A)

5. Instalar a camara

* Prima o botdo Repor durante mais de 5 segundos e depois
liberte o bot&o para repor a camara, a luz LED comecga a
piscar rapidamente.

* Clique em "Adicionar dispositivo” ou “+” no canto direito para
adicionar o dispositivo. Em seguida, clique em “Seguranca e
sensor” para selecionar “Camara inteligente”

* Siga as instrugdes da aplicacdo e introduza a palavra-passe da
Wi-Fi. Aponte o codigo QR para a lente da camara durante 15
a 20 cm. Clique em “OUVI O SINAL SONORO” quando ouvir



o sinal sonoro. Apds o processamento, € emparelhado com
éxito.

* Aluz azul acende-se e a camara estd pronta para visualizacdo.

Prima o botdo

Repor durante
mais de
segundos

& AddDevice Otherwice < Add Device

Add Device

Power the device on and

promot tone i heard

Heard nothing at all




6. Colocar ou montar a cAmara

Pode colocar a cdmara numa prateleira ou noutra superficie plana ou
monta-la na parede

Para montar a cAmara na parede:

« Aperte o parafuso de montagem na parede e depois monte a
caémara no parafuso.

+ Se montar a camara em pladur, utilize as cavilhas de plastico para
pladur fornecidas.




Ja esta!

Parabéns! A camara estd instalada e pronta a utilizar.




Anexo: Guia do LED da camara

N.® | Estado do LED Camera Status

1 LED vermelho ligado O sistema esté a ser iniciado

2 O LED vermelho comeca a Modo de espera para
piscar rapidamente configuracéo

3 O LED azul comeca a piscar A emparelhar com a rede
rapidamente
O LED azul acende-se Camara online

5 O LED vermelho comeca a Atualizacdo OTA

piscar lentamente

6 LED branco fixo ligado A cédmara esta a carregar

(€ Rrons E

Todas as marcas comerciais sdo apresentadas apenas como referéncia.



Snel Start Gids

Full HD Indoor Beveiligingscamera



Wat zit erbij ?

& S
Beveiligingcamera Spanningsadapter USB kabel

Snelstartgids



Produkt details

Lens
. Lichtsensor
. Infrarood licht
. Mikrofoon
. Micro SD kaart
. Luidspreker
Reset
. Spanningsconnector
. Bevestigingsgat
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1. Verbindingsvoorbereiding

Breng de camera en telefoon binnen 30 tot 100 centimeter van de router
Router

0o J

Camera 30 cm -~ 100 cm Smartphone

Opmerking: zorg ervoor dat de smartphone is verbonden met
uw draadloze router. Let op: de camera werkt
alleen onder 2.4G Wi-Fi, geen ondersteuning voor
5G Wi-Fi.

2. Installeer de App en maak een Account aan.

Voor de beste ervaring downloadt u de «Helo by Strong» APP naar
uw smartphone vanuit de App Store of Google Play, of u kunt ook
de onderstaande QR-code scannen; het APP-pictogram wordt
weergegeven nadat het succesvol is geinstalleerd.



Helo by Strong app

2 Download on the \ GETITON
@& App Store }‘ Google Play

Start de App vanaf uw smartphone en klik op de knop Aanmelden
Volg de instructies op het scherm.

3. Plaats een Micro SD kaart

Plaats de Micro SD-kaart (niet meegeleverd)
voorzichtig aan de zijkant van de camera

t




4. Verbindt de spanningsadapter

Sluit de spanning aan op de camera via een micro-USB-lichtnetadapter.
(DC5V/15A)

5. Stel uw camerain

Houd de Reset-knop langer dan 5 seconden ingedrukt en laat
vervolgens de knop los om de camera te resetten, waarna het
LED-lampje snel zal knipperen.

Klik op «Apparaat toevoegen» of «+» in de rechterhoek om
een apparaat toe te voegen; Klik vervolgens op «Beveiliging en
sensor» om «Smart camera» te selecteren

Volg de instructies van de App en voer het juiste wifi-
wachtwoord in; Richt de QR-code op de cameralens op 15-20
cm afstand; Klik op «Signaal gehoord» als je «dingding» hebt



gehoord. Na verwerking is het succesvol gekoppeld.
* Het blauwe lampje brandt, camera is klaar om te bekijken.

Ay
/l\
Blauwe LED
knippert

Houd de

resetknop
langer dan
5 seconden
ingedrukt prstrons

& AddDevice Otherwice < Add Device

Add Device

Power the device on and
i sure the indicator s

flashing quickly ora

prompt tone s heard

Heard nothing at all




6. Plaats of monteer uw camera

U kunt uw camera op een plank of ander plat oppervlak plaatsen, of u
kunt hem aan de muur bevestigen.

Om uw camera aan de muur te bevestigen:

* Bevestig de montageschroef in de muur en monteer vervolgens de
camera vanaf de schroef.

* Als u de camera op een gipsplaat monteert, zorg dan voor de
meegeleverde plastic gipsplaatankers.




U bent klaar!

Gefeliciteerd! Je camera is ingesteld en klaar voor gebruik.




Bijlage: Camera LED-gids

Nummer. | Camera LED-gids Camera Status
1 Rode LED aan Systeem start op
2 Rode LED knippert snel Stand-by voor configuratie
3 Blauwe LED knippert snel Netwerkkoppeling
4 Blauwe LED op Camera online
5 Rode LED knippert langzaam | OTA-upgrade
6 Ononderbroken witte LED Camera wordt opgeladen
AAN

(€ RoHs E

Alle handelsmerken worden alleen ter referentie gebruikt.




Quick Start Guide

Full HD Indendars
Overvagningskamera



Inkluderet i pakken

Kamera Strgmforsyning USB kabel

Quick Start Guide



Produktoplysninger

Optik
. Lyssensor
. Infrargdt lys
. Mikrofon
. MicroSD kort
. Hojttaler
Reset
. Streamtilslutning
. Monteringshuller
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1. Forbered forbindelse

Placer kameraet og telefonen inden for 30 til 100 centimeter af routeren.
Router

0o J

Kamera 30 cm -~ 100 cm Smartphone

Note: Sarg for, at der er forbindelse til den tradlgse router.
Bemaeaerk venligst, at kameraet kun fungerer under
2.4 GHz Wi-Fi og understgtter ikke 5 GHz Wi-Fi.

2. Hent app’en og opret konto

For at fa den bedste brugeroplevelse, kan du downloade «Helo by
Strong» App’en til din smartphone, fra App Store eller Google Play.
Du kan ogséa scanne QR-koden nedenfor. App-ikonet vil blive vist, nar
installationen er gennemfart korrekt.



Helo by Strong app

2 Download on the \ GETITON
@& App Store }‘ Google Play

Start appen fra din smartphone, og klik pa knappen Tilmeld dig.
Falg vejledningen pa skaermen.

3. Indsaet Micro SD-kortet

Indseet forsigtigt Micro SD-kortet
(medfalger ikke) pa siden af kameraet




4. Tilslut strammen til kameraet

Tilslut strammen til kameraet via Micro USB-stremforsyning.
(DC5V/15A)

5. Konfigurer dit kamera

* Tryk pa knappen Reset i min. 5 sekunder. Slip derefter
knappen for at nulstille kameraet, hvorefter LED-lampen
blinker hurtigt.

» Klik pa «Tilfg] enhed» eller «+» i hgjre hjgrne for at tilfgje
enhed. Klik derefter pa «Sikkerhed og sensor» for at veelge
«SmartCameran».

* Folg appens instruktioner og indtast den rigtige Wi-Fi
adgangskode; Hold kameralinsen over QR-koden (15-20 cm);
Klik « HORT BIP», nar du hegrer Bip-lyden. Efter denne



handling, er kameraet parret.
« Nar det bla lys er taendt, er kameraet klar til brug.

Ay
/l\
Bla LED
blinker

Tryk pa

knappen
Reset i min
5 sekunder

by Srong

& AddDevice Otherwice < Add Device

Add Device

Power the device on and
i sure the indicator s

flashing quickly ora

prompt tone s heard

Heard nothing at all




6. Placer eller monter kameraet

Du kan placere kameraet pa en hylde, en anden flad overflade, eller du
kan montere det pa vaeggen.

Sadan monterer du kameraet pa vaeggen:

« Fastger monteringsskruen ind i vaeggen, og monter derefter
kameraet pa skruen.

« Hvis du monterer kameraet pa gipsvaeg, skal du serge for at bruge
de rawlplugs der medfelger.




Du er faerdig!
Tillykke! Kameraet er indstillet og klar til brug.




Tillaeg: Kamera LED Guide

NR. LED Status Camera Status
1 R@D LED teendt System starter
2 R@D LED blinker hurtigt Venter pa konfiguration
3 BLA LED blinker hurtigt Netveerksparring
4 BLA LED teendt Kamera online
5 R@D LED blinker langsomt OTA-opgradering
6 HVID LED teendt Kamera oplader

C€ RoHs ﬂ

All trademarks are used for reference purposes only.



Quick Start Guide

Full HD innendars sikkerhetskamera



Inkludert i pakken

& S
Kamera Strgmforsyning USB kabel

Quick Start Guide



Produktinformasjon

Optikk
. Lyssensor
. Infrargdt lys
. Mikrofon
. MicroSD kort
. Hoyttaler
Reset
. Streamtilslutning
. Monteringshuller
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1. Klargjere tilkobling

Plasser kameraet og telefonen innenfor 30 til 100 centimeter fra ruteren.

Router

0o J

Kamera 30 cm -~ 100 cm Smartphone

Note: Kontroller at den tradlgse ruteren er koblet til. Vaer
oppmerksom pa at kameraet bare fungerer under
2,4 GHz Wi-Fi og stetter ikke 5 GHz Wi-Fi.

2. Last ned appen og opprett konto

Du kan f& den beste brukeropplevelsen til & laste ned «Helo by Strong»-
appen til smarttelefonen din, fra App Store eller Google Play. Du kan
0gsa skanne QR-koden nedenfor. Appikonet vises nar installasjonen er
fullfert pa riktig mate.



Helo by Strong app

2 Download on the \ GETITON
@& App Store }‘ Google Play

Start appen fra smarttelefonen, og klikk pa Registrer deg-knappen
Folg instruksjonene pa skjermen.

3. Sett inn Micro SD-kortet

Sett inn Micro SD-kortet (falger ikke med)
pa siden av kameraet

t




4. Koble stremmen til kameraet

Koble stremmen til kameraet via Micro USB-stramforsyning.
(DC5V /15A)

5. Konfigurere kameraet

« Trykk pa Tilbakestill-knappen i 5 sekunder. Slipp deretter knappen
for a tilbakestille kameraet, og LED-lampen blinker raskt.

» Klikk pé «Legg til enhet» eller «+» i hayre hjgrne for & legge til
enheten. Klikk deretter pa «Sikkerhet og sensor» for & velge
«SmartCamera.»

* Folg appens instruksjoner og skriv inn riktig Wi-Fi-passord;
Hold kameralinsen over QR-koden (15-20 cm); Klikk pa
«HEARD BIP» nar du hgrer Bip-lyden. Etter denne handlingen
er kameraet paret.



« Nar det bl lyset er pa, er kameraet klart til bruk.

Add Device
Power the device on and

flashing quickly ora
prompt tone i heard

& Addbevice Otherwice < Add Device

Trykk pa Til-
bakestill-knap-
pen pa min.

5 sekunder

Heard nothing at all

Heard the beep

N
Dol

ZIN
Bl& LED
blinker



6. Plasser eller monter kameraet

Du kan plassere kameraet pa enhylle, en annen flat overflate, eller du kan
montere det pa veggen.

Slik monterer du kameraet pa veggen:

« Fest monteringsskruen inn i veggen, og monter deretter kameraet
pa skruen.

« Hvis du monterer kameraet pa gips, ma du passe pa a bruke
rawlplugs inkludert.




Du er ferdig!

Gratulerer! Kameraet er innstilt og klart til bruk.




Vedlegg: Kamera LED Guide

NR. LED Status Camera Status
1 ROD LED pa System starter
2 R@D LED blinker raskt Venter pa konfigurasjon
3 BLA LED blinker raskt Sammenkobling av nettverk
4 BLA LED pa Kamera online
5 R@D LED blinker sakte OTA-opgradering
6 HVID LED pa Kamera oplader

C€ RoHs ﬂ

All trademarks are used for reference purposes only.



Snabbstartsguide

Full HD inomhus évervakningskamera



Ingar i paketet

Kamera Stromforsorining USB kabel

Snabbstartsguide



Produktinformation

Optik

. Ljussensor

. Infrarétt ljus

. Mikrofon

. MicroSD kort

. Hogtalare
Aterstalla

. Stremanslutning

. Monteringshal
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1. Forbered anslutning

Placera kameran och telefonen inom 30 till 100 centimeter fran routern.
Router

0o J

Kamera 30 cm -~ 100 cm Smartphone

Obs: Kontrollera att den tradlésa routern &r ansluten.
Observera att kameran endast fungerar under 2,4 GHz
Wi-Fi och inte stéder 5 GHz Wi-Fi.

2. Ladda ned app’en och skapa ett konto

For basta anvandarupplevelse kan du ladda ner appen «Helo by Strong»
till din smartphone, fran Apple Store eller Google Play. Du kan ocksa
skanna QR-koden nedan. App-ikonen visas nar installationen &r korrekt
klar.



Helo by Strong app

2 Download on the \ GETITON
@& App Store }‘ Google Play

Starta app’en fran din smartphone och klicka pa knappen Registrera dig.
Folj instruktionerna pa skarmen.

3. Satt i Micro SD-kortet

Satt forsiktigt in Micro SD-kortet
(medféljer inte) pa kamerans sida.




4. Anslut strommen till kameran

Anslut strommen till kameran via Micro USB-stromforsorining.
(DC5V/15A)

5. Konfigurera kameran

« Tryck pd Aterstall-knappen i 5 sekunder. Slapp sedan knappen
for att aterstalla kameran, och LED-lampan blinkar snabbt.

» Klicka pa «Lagg till enhet» eller «+» i det hogra hdrnet for att
lagga till enhet. Klicka sedan pa «Sakerhet och sensor» for att
valja «SmartCamera».

« Folj app’ens instruktioner och ange ratt Wi-Fi-ldsenord; Hall
kameralinsen éver QR-koden (15-20 cm); Klicka pa «<HEARD
BIP» nar du hor Bip-ljudet. Efter denna atgard ar kameran
ihopkopplad.



« Nar den bld lampan &r tand ar kameran klar att anvandas.

N
Dol

ZIN
Tryck pa Bla LED

Reset-knap- blinkar
pen i min.

5 sekunder

& Addbevice Otherwice < Add Device

Add Device
Power the device on and

flashing quickly ora
prompt tone i heard

Heard nothing at all

«z» | | cx




6. Placera eller montera kameran

Du kan placera kameran pa en hylla, en annan plan yta, eller du kan
montera den pa vaggen.

S& har monterar du kameran pa vaggen:

« Fast monteringsskruven i vaggen, och montera sedan kameran pa
skruven.

« Om du monterar kameran pa gips eller stenvagg, se till att anvanda
rawplugs.




Du ar klar!

Grattis! Kameran ar instélld och klar att anvandas.




Bilaga: Kamera LED Guide

NR. LED Status Camera Status
1 ROD LED pa System starter
2 ROD LED blinkar snabbt Venter pa konfiguration
3 BLA LED blinkar snabbt Natverksparning
4 BLA LED pa Kamera online
5 ROD LED blinkar l&ngsamt OTA-opgradering
6 HVID LED pa Kameraet lader

C€ RoHs E

All trademarks are used for reference purposes only.



Privodce rychlym
pouzivanim

Vnitfni bezpeénostni Full HD kamera



Dodavané pfrislusenstvi

& S
Bezpecnostni kamera Napéajeci adaptér USB kabel

Privodce rychlym pouzivanim



Popis produktu
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HELO

by Strong

Objektiv

. Svételny senzor

. Infracervenad svétla
. Mikrofon

. Micro SD karta

. Reproduktor

Reset

. Napajeci rozhrani
. Montazni otvor



1. Prtiprava pfipojeni

Polozte kameru a telefon ve vzdalenosti 30-100 cm (1-3 ft) od routeru.
Router

0o J

Kamera 30-100 cm Smartphone

Poznamka: Zajistéte, aby byl vas smartphone spojen s vasim
bezdratovym routerem. Uvédomte si prosim, ze
vase kamera funguje pouze na 2,4 GHz siti Wi-Fi;
5 GHz sit Wi-Fi neni podporovana.

2. Ziskani aplikace a uctu

Pro maximalni pohodli si prosim do vaseho smartphonu z obchodu App
Store nebo Google Play stahnéte aplikaci ,Helo by Strong®, nebo mizete
rovnéz naskenovat nize uvedeny QR kod. Po Uspésné instalaci se zobrazi
ikona této aplikace.



Helo by Strong app

2 Download on the \ GETITON
@& App Store }‘ Google Play

Spustte aplikaci z vaseho smartphonu a klepnéte na tlacitko Sign Up
(Prihlasit se).
Postupujte podle pokyn( na obrazovce

3. Vlozte Micro SD kartu

Vlozte opatrné Micro SD kartu
(neni soucasti prislusenstvi) do bocni ¢asti
kamery




4. Pripojte ke kamefe napdjeni

Pripojte ke kamere napajeni z napajeciho adaptéru s konektorem micro
USB.(DC5V /15A)

5. Nastavte kameru

Stisknéte na minimalné 5 sekund tlac¢itko Reset a pak toto
tla¢itko uvolnéte, aby se kamera resetovala - LED indikator
bude rychle blikat.

Klepnéte na ,Add Device" (Pridat zafizeni) nebo ,+"“ v pravém
rohu pro pridani zafizeni; pak klepnéte na ,Security&Sensor”
(Zabezpeceni a senzor) a vyberte ,Smart Camera“ (Chytra
kamera)

Postupujte podle pokynl v aplikaci a zadejte spravné heslo

k WiFi. Zaberte objektivem kamery ze vzdalenosti 15-20 cm
QR kod; jakmile uslysite ,zvonéni” (dingding), klepnéte na



LHEARD THE BEEP" (SlySel jsem zvonéni). Po zpracovani je
provedeno Uspésné sparovani.

* Modry indikator sviti, kamera je pripravena k sledovani.

-l
ZIN

Stisknéte na

minimalné 5

sekund tlacit-

ko Reset

& AddDevice Otherwice <

Add Device

Power the device on and

promot tone i heard

Heard nothing at all

Heard the beep

Modry LED
indikator
blika

Camera




6. Umistéte nebo namontujte kameru

Vasi kameru mdzete umistit na polici nebo jiny rovny povrch, nebo ji

mUzete namontovat na sténu.

Postup montaze kamery na sténu:

« Pripevnéte montazni sroub do stény a pak pomoci tohoto sroubu
pripevnéte kameru.

* Pokud montujete kameru na sadrokarton, pouzijte dodavané
plastové hmozdinky do sadrokartonu.




A je to!

Blahoprejeme! Vase kamera je nastavena a pripravena.




Dodatek: Privodce LED indikatory kamery

C. Stav LED indikatoru Camera Status

1 Cerveny LED indikétor sviti Spousteni systému

2 Cerveny LED indikator rychle | Pohotovostni rezim pro
blika konfiguraci

3 Modry LED indikator rychle Sitové parovani
blika
Modry LED indikator svitf Kamera online
Cerveny LED indikétor Bezdratovy (OTA) upgrade
pomalu blika

6 Bily LED indikator sviti Nabijeni kamery

(€ Rrons E

Vsechny ochranné znamky jsou pouzity pouze pro referencni tcely.



Prirucka pre rychle
spustenie

Interiérova bezpecnostna kamera s plnym
vysokym rozliSenim



Sucast balenia

& S
Bezpecnostna kamera Sietovy adaptér Kabel USB

Prirucka pre rychle spustenie



Podrobnosti o produkte
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HELO

by Strong

Sosovka

. Svetelny snimac
. Infracervené svetla
. Mikrofén

Karta MicroSD

. Reproduktor

Vynulovat

. Sietoveé rozhranie
. Upevnovaci otvor



1. Priprava pripojenia

Prineste kameru a teleféon do vzdialenosti 30 az 100 centimetrov (1az 3
stopy) od smerovaca.

Router

=
) (S
[Ee===1 o}
Kamera 30 cm az 100 cm Smartfon

Poznamka: Uistite sa, Zze je smartfon pripojeny k vasmu
bezdrétovému smerovacu. Uvedomte si, ze kamera
funguje v pasme 2,4 G Wi-Fi, nepodporuje 5 G
Wi-Fi.

2. Prevzatie aplikacie a vytvorenie uctu

Za Ucelom dosiahnutia najlepsich zazitkov si prevezmite aplikaciu ,Helo
by Strong” do smartfénu z obchodu App Store alebo Google Play,
pripadne mobzete tiez naskenovat nizsie uvedeny QR kod. Po Uspesnej
inStalacii sa zobrazi ikona aplikacie.



Helo by Strong app

2 Download on the \ GETITON
@& App Store }‘ Google Play

Spustite aplikaciu cez smartfén a kliknite na tlacidlo zaregistrovania.
Postupujte podla pokynov na obrazovke.

3. Vlozenie karty Micro SD

Opatrne viozte kartu Micro SD
(nie je sucastou balenia) do bocnej hrany
kamery




4. Pripojenie napdjania ku kamere

Ku kamere pripojte napajanie pomocou sietového USB adaptéra.
(5 V/1,5 A jednosmerného prudu)

5. Nastavenie kamery

Na priblizne 5 sekund stlacte tlacidlo resetovania, potom ho
pustite, aby ste kameru resetovali. Nasledne bude rychlo blikat
LED kontrolka.

Kliknite na polozku ,Add Device (Pridat zariadenie)" alebo ,+"
v pravom rohu, aby ste pridali zariadenie. Nasledne kliknite na
polozku ,Security&Sensor (Bezpecnost a snimac)”, aby ste
vybrali moznost ,Smart Camera (Inteligentnd kamera)".
Postupujte podla pokynov aplikacie a zadajte spravne heslo
pre Wi-Fi. Do vzdialenosti 15 az 20 cm od Sosovky kamery
umiestnite kéd QR. Kliknite na moznost ,HEARD THE BEEP



(POCUL SOM PIPNUTIE)", ked zapocujete zvonenie. Po
spracovani bude Uspesne sparovana.
» Svieti modré svetielko a kamera je pripravena na sledovanie.

Na priblizne

5 sekund
stlacte tlacidlo
resetovania

& AddDevice Otherwice < Add Device Camera

Add Device

Power the device on and

promot tone i heard

Heard nothing at all




6. Umiestnenie alebo montadz kamery
Kameru mozete umiestnit do policky alebo na iny plochy povrch,
pripadne ju mdzete namontovat na stenu.

Montaz kamery na stenu:

« Montaznu skrutku upevnite k stene a potom na skrutku namontujte
kameru.

* Ak kameru upevnujete na sadrokartén, nezabudnite pouzit dodané
plastové kotvy pre sadrokarton.




Je to hotové!

BlahoZeldme! Vasa kamera je nastavena a pripravena na prevadzku.




Priloha: Sprievodca LED kontrolkou kamery

C. Stav LED Camera Status

1 Svieti cervend kontrolka LED | Systém sa spusta

2 Rychlo blikd ¢ervena Pohotovostny rezim na
kontrolka LED konfiguraciu

3 Rychlo blikd modré kontrolka | Prebieha parovanie v sieti
LED
Svieti modra kontrolka LED Kamera je online
Pomaly bliké cervena Inovacia OTA
kontrolka LED

6 Nepretrzite svieti biela Kamera sa nabija

kontrolka LED

C€ RoHs E

Vsetky ochranné znamky sa pouzivaju vylu¢ne na referen¢né ucely.



Vodi¢ za brzi pocetak
upotrebe

Unutarnja Full HD sigurnosna kamera



Sadrzaj paketa

& S
Sigurnosna kamera Prilagodnik napajanja USB kabel

Vodi¢ za brzi poc¢etak upotrebe



Pojedinosti o proizvodu
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HELO

by Strong

Leca

. Svjetlosni senzor
. Infracrvena svjetla
. Mikrofon

. MicroSD kartica

. Zvuenici

Resetiranje

. Sucelje napajanja
. Otvor za postavljanje



1. Priprema veze

Priblizite kameru i telefon na 30 - 100 cm od usmjerivaca.

Router

0o J

Kamera 30 cm ~ 100 cm Pametni telefon

Napomena: Provjerite je li pametni telefon povezan s bezi¢nim
usmjerivacem. Kamera podrzava samo 2.4G Wi-Fi.
Nije podrzan 5G Wi-Fi.

2. Dohvacdanje aplikacije i izrada racuna

Za najbolje korisnicko iskustvo preuzmite aplikaciju ,,Helo by Strong“ na
pametni telefon iz trgovine App Store ili Google Play. Mozete i skenirati
QR kod u nastavku. Nakon instalacije prikazat ¢e se ikona aplikacije.



Helo by Strong app

2 Download on the \ GETITON
@& App Store }‘ Google Play

Pokrenite aplikaciju na pametnom telefonu i kliknite gumb Sign Up
(Prijava).
Pratite upute na zaslonu.

3. Postavljanje Micro SD kartice

Pazljivo umetnite MicroSD karticu
(nije isporucena) s bocne strane kamere




4. Priklju¢ivanje kamere na napajanje

Kamera se napaja pomocu Micro USB prilagodnika. (DC 5V /15 A)

5. Postavljanje kamere

Resetirajte kameru tako sto cete drzati pritisnutu tipku za
resetiranje najmanje 5 sekundi, a zatim je pustiti. Lampica ce
brzo treperiti.

Kliknite ,Add Device" (Dodaj uredaj) ili ,+" u desnom kutu.
Zatim kliknite ,, Security&Sensor” (Sigurnost i senzore) kako
biste odabrali pametnu kameru.

Pratite upute u aplikaciji i unesite odgovarajuc¢u Wi-Fi lozinku.
Postavite le¢cu kamere na 15-20 cm od QR koda. Kad Cujete
zvucni signal, kliknite ,HEARD THE BEEP". Uredaji ¢e se nakon
toga upariti.

Svijetli plava lampica i kamera je spremna za upotrebu.



Drzite
pritisnutu
tipku za

resetiranje
najmanje 5

& AddDevice Otherwice < Add Device

Add Device

Power the device on and
male sure the indicator s
flashing quickly ora
prompt tone i heard

Heard nothing at all

leard the beep




6. Postavljanje ili montiranje kamere

Kameru mozete postaviti na policu ili drugu ravnu povrsinu ili je montirati
na zid.

Montiranje kamere na zid:

« Pri¢vrstite vijak na zid, a zatim postavite kameru na vijak.
«  Ako kameru postavljate na knauf ili sl., upotrijebite tiple za vijke.




Gotovo!

Cestitamo! Kamera je postavljena i spremna za upotrebu.




Dodatak: Vodi¢ za indikatore kamere

BR. Stanje lampice Camera Status

1 Ukljucena je crvena lampica Sustav se pokrece

2 Brzo treperi crvena lampica Stanje pripravnosti za
konfiguraciju

Brzo treperi plava lampica Mrezno uparivanje
Uklju¢ena je plava lampica Kamera je online
Polako treperi crvena Nadogradnja softvera
lampica

6 Ravnomijerno svijetli bijela Punjenje kamere
lampica

(€ Rrons E

Svi zastitni znakovi samo su referentne naravi.



KpaTKo pbKOBOACTBO 3a
6bpP30 MHCTaNIMpPaHe

Full HD BbTpeluHa KaMepa 3a HabaroaeHue



KakBo e BK/It04€EHO:

&
Kamepa 3a HabnwoaeHne 3axpaHeall, afantep USB Kaben

KpaTko pbKOBOACTBO 3a GbP30 UHCTaNMpaHe



MHdopmaums 3a npoayKTa

. Nlewm

. CBET/IMHEH CeH30p

. MiHbpayepeeHn ceeTIMHM
MukpodoH

Micro SD kapTa

. Bucokorosoputen
Hynvpane

. 3axpaHBalll, uHTepdenc

. MoHTakeH oTBOp

VO N U A WN e



1. lMoaroToBKa 3a cBbp3BaHe

MocTaBeTe KamepaTa 1 TenedoHa Ha pasctosHue ot 1 no 3 dyTa (30 ao 100 cm)
OT pyTepa.

Router

0 J

Camera 30 cm ~ 100 cm Smartphone

3abenerkka: YBepeTe ce, ye cMapT TeNleOHBT € CBbP3aH C Ballus
6e3)knyeH pytep. Mons, o6bpHeTe BHUMaHWe, Ye
Kamepata pa6oTu camo nog 2.4G Wi-Fi, He noaabpyka
5G Wi-Fi.

2. W3Ternerte npuioXXeHMETO U Cb3JaNTe aKayHT

3a Hal1-n06po MKMBSABAHE, MO/, U3TErNeTe NpunokeHreTo ,Helo by Strong"

Ha Bawwmsa cMapTdoH oT App Store nnmn Google Play, nmn MmoykeTe CbLLO Taka Aa
ckaHupate QR Kofa no-Aoy, MKoHaTa Ha NPUIOXKEHWETO LLE CE MOKaXKe C1ef,

YCMELWHO MHCTaMpaHe.



Helo by Strong app

2 Download on the \ GETITON
@& App Store }‘ Google Play
CrapTupaiiTe NPUIOXKEHNETO OT BalLIMS CMapTOH 1 KIVKHETe Bbpxy OyToHa Sign Up.
CnengaiTe UHCTPYKUMMTE Ha ekpaHa.
3. TMoctaBeTe Micro SD kapTaTa

[NocTaeeTe BHMMaTENHO Micro SD kapTaTa
(He e BKNto4eHa) OTCTPaHM Ha Kamepara.




4. CpbpyKeTe 3axpaHBaHeTo C KaMepaTa

CBbpyKeTE 3aXpaHBaAHETO KbM KamepaTa yYpe3 Micro USB 3axpaHBalL agantep.
(DC5V/15A)

© ©

5. HacTtpouTe BawaTa KaMepa

e HaTtucHeTe Reset 6yToHa 3a moseye OT 5 cekyHAM, cnef ToBa
ocBoboaeTe ByTOHa, 3a Aa HyaupaTe KamepaTa, cnes Toea LED
CBET/MHATa Lile Mura 6bp30.

« KnukHeTe Bbpxy ,[lobassHe Ha yCTpOMCTBO" Mau ,+“ B IeCHWsA brbA, 3a Aa
nobaewTe ycTponcTso; Cnen ToBa LpakHeTe Bbpxy ,3awmTta & CeHsop', 3a
na wn3bepete ,CmapT kamepa*

o Cneapante MHCTPYKLMUTE Ha NMPUIOXKEHNETO 1 BbBeAeTe NpaBuaHaTa
wifi napona; Haco4ete QR Kofa KbM 06eKTMBa Ha KamepaTa Ha
pascTosHme 15-20 cM; KnvikHeTe Bbpxy ,BMMM YYT* koraTo uyeTe



,dingding". Cnen o6paboTBaHe CBbPB3aHETO € yCreLlHo.
o CuHsTa CBET/IMHA CBETU, KamepaTa e roToea 3a HabsoaeHme.

Hatucrere

6GyToHa 3a
HyMpaHe 3a Hag,
5 cexyHam

& AddDevice Otherwice < Add Device

Add Device

Power the device on and
make sure the indicator s
flashing cuickly ora
prompt tone s heard

Heard nothing at all




6. T[locTaBeTe MAM MOHTMpaMTE BallaTa KaMepa

MoykeTe Aa nocTaBWTe KamepaTa c1 Ha padT Wan Apyra paBHa MOBBPXHOCT WAV Aa
A MOHTUPATE Ha CTeHaTa.

3a Aa MOHTUpPATE KaMepaTa CU Ha CTeHaTa:
e 3aKpeneTe MOHTaXKHWS BUHT B CTEHATA W CNeJ, TOBa MOHTUpPanTe KamepaTa
OT BUHTA.

* Ako MOHTMPATE KaMepaTa KbM MMMACOKapTOH, YBEPETE Ce, 4e N1acTMacoBnTe
aHKepW 3a r’MNCoOKapToH Ca NpeJoCcTaBeHn.




[oToBM cTE!

YecTuTo! BalaTta kamepa e HacTpoeHa 1 e roTosa 3a paboTa.




Mpunorkenune: Kamepa LED PvkoBoacTBO

NO. LED CraTtyc Camera Status
YepeeH LED Bkn. CrapTvpaHe Ha cucTeMaTta

2 YepseH LED mura 6bp3o PeXkunm Ha roToBHOCT 3a
KoHOUryprpaHe

3 CwuH LED mura 6bp30 CaposiBaHe Ha MpexkaTa

4 CuH LED 8K, Kamepa oHnanH

5 YepeeH LED mura 6aeHo HanrpaxnaHe Ha OTA

6 [Mnbren 6an LED k. 3apexaaHe Ha Kamepata

C€ Rrons

BcuuKmM THProBCKM MapKK ce U3Mo3BaT caMo 3a pedpepeHTHM Lien.




Gyors lizembe helyezési
utmutatd

Full HD Beltéri Biztonsagi Kamera



Csomag Tartalma

& S
Biztonsagi kamera Halozati adapter USB kabel

Gyors Uzembe helyezési Utmutatd



Termék részletei

O 0 N O Ul NN

HELO

by Strong

Lencsék

. Fényérzékeld

. Infravoros fény
. Mikrofon

. MicroSD kartya
. Hangszord

Reset

. Elektromos halozati adapter csatlakozo
. Régzitési pont



1. El6készités Csatlakoztatashoz

Helyezze a kamerat és a telefonjat 30 - 100 centiméterre a Routere
kozelébe.

Router
=
0 J
Kamera 30 cm ~100 cm Okostelefon

Megjegyzés: Ellenérizze, hogy a telefonjaval csatlakozik a
Routeréhez. Kérjuk, vegye figyelembe, hogy a
kamera csak a 2.4 GHz-es Wi-Fi-n mUkodik, az
5 GHz-es Wi-Fi nem tamogatott.

2. Szerezze be az alkalmazast és hozzon
létre egy fidkot

Kérjuk, toltse le a ,Helo by Strong” alkalmazast az okostelefonjara az
App Storebdl vagy a Google Play aruhdzbdl, vagy olvassa be az alabbi
QR kodot. Az alkalmazas ikonja a telepités befejezése utan megjelenik
a telefonon



Helo by Strong app

2 Download on the \ GETITON
@& App Store }‘ Google Play

Inditsa el az alkalmazast az okostelefonjarol és koppintson a ,,Sign Up”

gombra. Kovesse a képernydn megjelend utasitasokat.

3. Helyezze be a Micro SD kartyat

Ovatosan helyezze be a Micro SD kartyat
(nem tartozeék) a kamera oldalso szélén

t



4. Csatlakoztassa a halézati adaptert a
kamerahoz

Csatlakoztassa a Micro USB haldzati adatpert a kamerahoz. (DC 5V /15 A)

5. Allitsa be a kamerajat

Nyomja meg és tartsa nyomva a Reset gombot legaldbb

5 masodpercig, majd engedje el a gombot, a kamera
reseteléséhez, a LED gyorsan kezd villogni.

Koppintson az alkalmazasban az ,Add Device/Eszkdz hozzaadasa”
vagy ,+” jelre a jobb fels® sarokban az eszkdz hozzaadasahoz,
majd koppintson a ,, Security&Sensor/Biztonsag& Szenzor’-ra
hogy kivélassza a ,, Smart Camera/Intelligens Kamerat”

Kodvesse az alkalmazas utasitdsait és adja meg a megfeleld
WiFi jelszot ; Irdnyitsa a QR kodot a kamera lencséje felé



15-20 cm tavolsagbol; Koppintson a” HEARD THE BEEP/
Hallottam a csipogast”-ra amikor halja a ,dingding/
hangjelzés’-t. A feldolgozas utan, sikeresen parositotta.

* A kék fény vilagit, a kamera készen all a megtekintésre.

Ay
/l\
Kék LED
villog

lyomja meg
és tartsa ny-
omva a Reset

legalabb 5
masodpercig,

Heard nothing at all




6. Kamera elhelyezése vagy felszerelése

A kamerat elhelyezheti akar egy polcra, vagy mas vizszintes feltletre,
vagy akar felszerelheti a falra.

A kamera felszerelése a falra:

« Csavarja a falba a rogzitd csavart, illessze a kamerat a rogzitd
csavarra.

* Ha gipszkarton falra helyezi a kamerat, hasznalja a mellékelt
muUanyag gipszkarton tipliket a rogzitéshez.




Befejezés!

Gratuldlunk! A kamera be van &llitva és hasznalatra kész.




Fliggelék: Kamera LED allapot segédlet

NO. | LED Allapot Camera Status

1 Piros LED vilagit Rendszer inditasa
folyamatban

2 Piros LED surUn villog Készenléti dllapot a
beallitdshoz

3 Keék LED surdn villog Halozati parositas

4 Keék LED vilagit A kamera online

5 Piros LED lassan villog OTA firmware frissités

6 Fehér LED vilagit Kamera toltése folyamatban

C€ RoHs JE

Az dsszes védjegyet csak referencia célokra hasznaljak.




[MocibHMK No HanawTyBaHHIO

Full HD Kamepa a1 BUKOPUCTaHHS B NMPUMILLLEHHI



BMicT Kopobku

Kamepa BAOK XKMBNEHHS Kabens USB

[MociBHMK MO HaNaLTYBaHHIO



00NN W N e

. O6'exTnB
. JaTduk ocBiTaeHHs
. IHppayepsoHa niaceiTka

MikpodoH

. Cnot MicroSD kapTtu

[nHamik
KHonka CkuaaHHA

. THI300 »KMBNEHHS
. OTBip ANg MOHTaXy



1. TligknroYeHHs

MigHeciTs Kamepy Ta cMapTdOH A0 MapLUpyTU3aTopa Ha BiacTaHb 30 - 100 cMm.

Router

0o J

Kamepa 30 cM~100 c™m CmapTdoH

MpumiTKa. MepekoHaiTecs, Lo cMapTOOH NiAKIYEHNI 40 BaLLOro
6€e34,p0TOBOro MapLUpyTH3aTopa. 3BEPHITH YBary, Lo
KaMepa npautoe nie y aianasoHi Wi-Fi 2.4 iy, Ta He
nigTpumye pianasoH 5 My,

2. [Oopatok Ta O6AiKoBMIN 3anK1C

3asaHTaxTe 3 App Store abo Google Play noaatok «Helo by Strong» Ha ciit
cMapTdOH. 119 NoCUNaHHs Ha AOATOK BU MOYXKETE TakoxK NpockaHysaTh QR-
Kof, Hvxkye. MNikTorpama foaaTky Oyae nokasaHa y cMapThOHi Nicas yerilHoro
BCTAHOB/IEHHS.



Helo by Strong app

2 Download on the \ GETITON
@& App Store }‘ Google Play
3anycTiTb NOAATOK Ha CMapTdOHI Ta HATUCHITL KHOMKY PeecTpallis.
LloTpyMyiiTech IHCTPYKLL Ha eKkpaHi.
3. BctaHoBneHHs Micro SD kapTtu

AKypaTHO BCTasTe KapTy Micro SD (He BxoanTb
Y KOMIM/IEKT) y C/10T Ha 6oL Kamepn

t



4. >XuBneHHs Kamepu

MiaKIoHITh XKUBNEHHS 0 KaMepw 3a 10NOMOTOt0 Kabesto Bif, afanTepa >KUBEHHs
Micro USB. (DC 5 B/1.5 A)

© ©

5. HanawTyBaHHs Kamepw

HaTucHiTs Ta yTpumyinTe KHonky CkuHy T (Reset) He MeHLe 5 cekyHa.
BianycTiTe KHOMKY. HAMKATOP KaMepy NoYHe LWBKUAKO 6aMMaTu.

o6 noaatv npucTpin, HaTUCHITL «JoaaTh npucTtpiny (Add Device)
ab0 «+» y NpaBoMy KyTKy ekpaHy. [1oTiM HaTucHITb «besneka Ta
ceHcop» Ta BubepiTe»Kamepar (Smart Camera)

LloTpuMyinTech IHCTPYKLi 10AaTKy Ta BBeAiTb NpasuibHuin Wi-Fi
naposib; Hasenitb 06’exTrB Kamepu 3 BiacTaHi 15-20 cM Ha QR kop;
Ko nodyeTe curHan, HaTucHiTb «CurHan nodyto» (HEARD THE
BEEP). Micns HeTpuBanol 06pobKu croiydeHHs 6yae BUKOHaHe.
[opuTb cKHIM iHAMKaTOpP. KamMepa roToea [0 BUKOPUCTaHHS.



Hatwchit Ta
yTpumyiie
KHOMKY CKUMHYTH
(Reset) He

) Merue 5¢

& AddDevice Otherwice

Add Device

Power the device on and
male sure the indicator s
flashing quickly ora
prompt tone i heard

< Add Device

Heard nothing at all

leard the beep

LIS s
Murae cuHii
LED

inavicaTop




6. BcTaHOBNEHHS Ta MOHTaXK KamMepu

Bu MoxkeTe po3micTUTK kKamepy Ha NoAmL| abo iHLLIM MIOCKI NOBEPXHI, @ TaKoXK
3MOHTYBATH i Ha CTiHi.

Llns MOHTa)Ky Ha CTiHi:
e 3aKpiniTb NiACTaBKY Ha CTiHi, NOTIM BCTAHOBITL Ta 3aKpiniTb Kamepy Ha
FBUHT.

o SKUIO BM BCTAHOB/IOETE KaMepPY Ha riNCOKapTOH, MePeKoHanTecs, Wwo
BVKOPVCTOBYETE NPABU/IbHI MAACTMACOBI KPINJIEHHS NS FNCOKAPTOHY.




Bu 3akiHumnu!

BiTaemo! Balua kamepa HanallToBaHa Ta rotoea A0 poboTw.




Appendix: Camera LED Guide

Cratyc LED iHgukaTopa

Camera Status

fopuTb HepsoHuM

Cuctema cTapTye

LLIBmako 6avimae YepBoHnm

QuiKkyBaHHS KOHOIrypyBaHHs

Lemako 6avmae CuHim

[ioKo4eHHs 10 Mepexki

[opuTb CHHIM

Kamepa nigkntovueHa

[oBiNbHO GMMae HYepBoHKM

OnosneHHa M3

oUW N |- |

[opuTb Binnm

Kamepa 3apsaayKaeTbes

C€ Rons K

Bci ToproBi MapKu BUKOPUCTOBYIOTLCS JILLIE A5 AOBIAKOBUX LiiNEN.
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DK

support_at@strong.tv
0820 400 150

(€ 0,12/Min. &sterr. Festnetz)
support_bg@strong.tv
+359 32 634451

support_hu@strong.tv
+36 1445 26 10
support_de@strong.tv
0180 501 49 91

(€ 0,14/Min. deutsches Festnetz)
(€ 0,42/Min. max. Mobilfunknetze)

support_dk@strong.tv

* support_fr@strong.tv

b

support_it@strong.tv
199 404 032

Da rete fissa 24,8 cent. al min.
12,5 cent. scatto alla risposta

Da rete mobile max 49 cent. al min.

15,6 cent. scatto alla risposta

support_nl@strong.tv

support_pl@strong.tv
801702017

support_ua@strong.tv
+380 (44) 238 61 50

Supplied by STRONG AUSTRIA
Represented by STRONG Ges.m.b.H
TeinfaltstraBe 8/4.Stock
A-1010 Vienna, Austria
Email: support_at@strong.tv
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